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国外留学生热敏灸带教翻译体会

"

!胡丹!!江西中医学院研究生部!南昌 ""###$"

摘要!随着西方发达国家对针灸医学立法与管理的不断加强!使得对外针灸教育与培训逐渐活跃!来江西中医学院学习针灸

的外国留学生逐年增加!现对国外留学生学习热敏灸的带教翻译体会小结如下"

关键词!留学生#热敏灸#带教翻译体会

中图分类号!%&'(!!文献标识码!)

!!近些年#随着西方发达国家对针灸医学立法与

管理的不断加强#其临床研究水平的不断提高#及针

灸临床适应症的不断扩大#使得其教育与培训逐渐

活跃#来我江西中医学院学习针灸的外国人逐年增

加#他们主要来自美国$法国$瑞典$澳大利亚$叙利

亚$保加利亚$巴西和马来西亚等国家% 随着他们在

我院针灸科学习的深入#他们越发对江西中医学院

的原创性科研成果&热敏灸'产生了浓厚的兴趣和

强烈的学习欲望% 热敏灸是我院陈日新教授#康明

非教授历经了 &# 年的临床研究#首次发现了穴位热

敏及其规律#揭示了穴位敏化态新内涵#突破了长期

以来对腧穴的传统认识#解决了灸疗长期以来穴位

不能准确定位#灸量不能个体化科学定量的关键技

术难题#创立了热敏灸新技术#同时#大幅度提高了

临床灸疗疗效#开创了一条治疗疾病的内源性热敏

调控新途径(*)

% 笔者作为外国留学生到我院学习

的带教翻译#现将热敏灸带教翻译时的几点体会简

述如下*

*!重"针#轻"灸#临床现状的扭转激发了国外留学

生的兴趣

针法和灸法都是中医学治疗的重要传统手段#

然而目前#重&针'轻&灸'#甚至只&针'不&灸'的现

象十分普遍#这也极大的影响到了针灸的海外发展#

导致海外针灸发展的不平衡#使得大批国外留学生

来中国学习针灸时#同样重&针'轻&灸'#甚至只

&针'不&灸'% 由于我院热敏灸新疗法的安全#适应

症广#操作简便#成本低廉#无副作用#临床疗效较传

统悬灸明显提高等诸多优势#使得热敏灸在临床得

到迅速推广使用#这极大的激发了来我院学习的国

外留学生们的兴趣% 国外留学生们有机会近距离的

接触和学习到热敏灸新疗法#他们很快就被这种不

用针#不接触人体#无伤害#无痛苦#无副作用#且对

临床 *## 多种常见疾病#疑难杂症有独特疗效的新

疗法深深吸引#并产生了强烈的学习欲望#他们认为

这种较针灸对部分疾病有更好的疗效#并且无伤害#

无痛苦#不接触人体的独特新疗法#更值得他们学

习#且更有利于在海外的推广运用#可以更好的造福

患者%

&!神奇的腧穴热敏现象深深吸引了国外留学生

最吸引国外留学生的除了热敏灸独特的理论体

系之外#就是它连一些现代科学#现代医学尚无法解

释的生命现象即腧穴热敏化现象*第一是透热*灸热

从施灸点皮肤表面直接向深部组织穿透#甚至直达

胸腹腔脏器+第二是扩热*灸热以施灸点为中心向周

围扩散+第三是传热*灸热从施灸点开始沿某一路线

向远部传导#甚至到达病所+第四是局部不!微"热

远部热*施灸部位不!或微"热#而远离施灸的部位

感觉甚热+第五是表面不!微"热深部热*施灸部位

的皮肤不!或微"热#而皮肤下深部组织甚至胸腹腔

脏器感觉甚热+第六是产生其他非热感觉*施灸!悬

灸"部位或远离施灸部位产生酸$胀$压$重$痛$麻$

冷等非热感觉% 上述灸感传导之处#病症随之而缓

解#施灸部位产生的热$胀$痛等感觉发生深透远传#

所到之处#病症随之缓解(&)

% 这些神奇的热敏现象

让国外留学生们深深为之吸引#深感其不可思议并

对此产生了浓厚的兴趣%

"!热敏灸理论的新概念使国外留学生耳目一新

热敏灸理论体系十分独特#因此有大量的专业

术语#这就对国外留学生们学习热敏灸带来了很大

的困难#笔者带教翻译期间深有体会#现在就国外留

学生们普遍难以理解的些许术语做简要阐述%

其一#&热敏灸疗法认为腧穴有敏化态和静息

态的状态之别#敏化态腧穴更能发挥腧穴的治疗效

应'

(")

#简单的直译国外留学生们是无法理解的#这

,+,,

江西中医药 &#** 年 * 月第 * 期总 '& 卷第 "", 期 !



!

!

研
究
生
之
窗
!

就要求带教翻译者详细明了的解释#逐步引导他们

深入理解% 如帮助他们理解*!*"当人体发生疾病

时#能使体表腧穴由静息状态变为敏化状态+!&"敏

化的类型多种多样#而热敏化是腧穴敏化的一种类

型+!""处在热敏化的腧穴对外界的相关刺激呈现

腧穴特异性的&小刺激大反应'+!'" 热敏化态腧穴

的最佳刺激为艾热#在艾热的刺激下极易激发灸性

感传#疗效远优于常规静息态腧穴% 通过这样详细

明了的解释#国外留学生们才逐步理解和掌握#并感

到耳目一新%

其二#&灸量'的准确理解同样让国外留学生们

颇感为难% 灸量是指每次艾灸的有效作用剂量#是

保证灸疗临床疗效的关键之一% 灸量由艾灸强度#

艾灸面积和艾灸时间三个因素组成#在前两个因素

基本不变的情况下#灸量主要由艾灸时间所决定%

临床研究发现#不同疾病#疾病的不同状态等个体因

素决定了临床实际所需灸量是个体化的剂量#每穴

的施灸时间不是固定不变的#而是因人因病因穴而

不同#是以个体化的热敏灸感!透热#扩热#传热#局

部不!微"热远部热#表面不!微"热深部热和非热

觉"消失为度的一施灸时间#这是最佳的个体化充

足灸量即饱和消敏灸量% 这就要求帮助他们讲解和

建立个体化充足灸量的新概念#是他们认识到热敏

灸不仅要标准化#而是要在个体化中求标准化% 外

国留学生意识到热敏灸这种先进的理念和现代医学

的发展趋势是一致的%

'!国外留学生学习热敏灸存在的障碍及策略

'-*!语言障碍

来我院学习的国外留学生与带教翻译之间使用

英文交流#然而对于很多国外留学生而言#英语并非

是他们的母语#相当部分的国外留学生带有浓重的

地方口音#给带教翻译工作带来了一定难度#也或多

或少的影响了国外留学生的学习效果%

热敏灸理论体系十分独特#所用术语经凝练炼

言简而意深#对于一些热敏灸专业术语的翻译如果

脱离了中医的文化背景#只是根据字面直译#生搬硬

套西医学的概念术语或想当然地寻找对应术语#往

往根本无法述及热敏灸的精髓% 如热敏灸疗法中的

&敏'是&灸之要'的前提#选择敏化的穴位才能实现

&气至而有效'#才能达到&效之信#若风之吹云#明

乎若见苍天'般的神奇治疗效果 (' .()

% &敏'还包含

以下三点内容*第一&敏现'即探查到腧穴对艾热敏

感+第二&敏至'即悬灸热敏腧穴#激发出上述热敏

感传#直至病所+第三&敏消'即随着艾灸时间的积

累#热敏感传现象会逐渐回缩至施灸穴位进而消失#

即认定为热敏状态消失% 因而&敏'的含义的翻译

很难用单一的词汇表达#要根据东西方文化背景的

不同而采用不同的翻译#帮助他们理解其中含义%

如热敏灸中的&敏感的'即可翻译为&/01/23240'而不

可译为&/5/6073240'#因为 /01/23240侧重感官上的敏

感#而/5/6073240侧重感情上的敏感% 又如&热敏腧

穴'与&热敏灸'同为&敏'#但含义不同#前者表示状

态#后者表示敏感性#前者应用&/01/232809' 而后者

应用&/01/23240' 所以在翻译过程中不能只是根据字

面直译#要考虑其文化背景和具体内涵#准确无误地

翻译其意义%

'-&!教材问题

由于缺少关于热敏灸英文版的教材#使得国外

留学生们需要花费较多的时间和精力询问热敏灸的

理论#这极大的影响了国外留学生们对热敏灸的深

入学习#对他们学习热敏灸这种新疗法产生了很大

的阻碍#国外留学生们都很渴望早日读到关于热敏

灸著作的英文版本% 可喜的是#热敏灸英文版将于

&#** 年由人民卫生出版社出版%

(!结语

通过国外留学生们在我院的学习#让我们意识

到热敏灸新疗法作为一种安全#无创痛#无毒副作

用#成本低廉#调动人体内源性抗病功能(*)且临床

疗效颇佳的新疗法的创立与推广#使越来越多的患

者受益终生#使越来越多的学者加入研究行列#与此

同时#热敏灸新疗法应当积极地向海外推广#进一步

的加强国际交流#关于热敏灸英文版著作国际化的

脚步急需加快#热敏灸英文教材的普及和推广也十

分最要#这不仅有利于热敏灸新疗法进一步的走向

世界#而且有利于国外留学生们更方便#准确的学习

热敏灸新疗法%
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